
PRO
DUCT
CATA

LOGUE



Una goccia di 
luce vale piø di 
un oceano di 

oscurità.

A drop of light worth more than an ocean of 
darkness.

Une goutte de lumiŁre vaut mieux à donner ou à 
recevoir qu�un ocØan d�obscuritØs.

Ein Tropfen Licht ist mehr wert als ein Meer der 
Finsternis.

Joseph Joubert

SELÈNE
CATALOGUE
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INTER-
PRETER 

OF 
LIGHT

Il nome Selene, 

in greco, Ł la 

personi�cazione 

della Luna piena, il 

cui etimo signi�ca 

�la risplendente�: 

questa luce, che ha 

a�ascinato gli uomini 

per millenni, divenne il 

simbolo della missione 

aziendale, iniziata 

alla �ne degli anni 

�60 in quella provincia 

veneziana che fu per 

secoli la migliore 

interprete della luce 

per arredare e per 

abitare.

The name Selene, in Greek, is the 
personi�cation of the full Moon, 

whose etymon means �the shining�: 
this light, that has intrigued humanity 
for thousands of years, became the 

symbol of the company�s mission, 
initiated during the Sixties in the 

province of Venice which has been 
the foremost producer of home lighting 

for centuries. 

Le nom Selene, en grec, est la 
personni�cation de la pleine Lune, 
dont l�Øtymon signi�e «la brillante»: 

cette lumiŁre, qui a fascinØ les gens 
depuis des millØnaires, devint le 

symbole de la mission de l�entreprise, 
qui dØbuta à la �n des annØes 1960 

dans la province de Venise, qui 
pendant des siŁcles fut la meilleure 

interprŁte de la production de lumiŁres 
pour meubler et habiter.

Selene, in der griechischen 
Mythologie die Personi�kation 
des Vollmondes, bedeutet �die 

Strahlende�: in diesem Licht, das 
die Menschen seit Jahrtausenden 
fasziniert, sahen wir die Mission 

unseres Unternehmens, das am Ende 
der 60er Jahre in jener Provinz von 
Venedig gegründet wurde, die sich 

seit Jahrhunderten durch die Kunst 
einer stimmungsvollen Beleuchtung der 

Wohnräume auszeichnet.
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TRADI-
TION 
AND

DE-
SIGN

In quasi 50 anni 
di attività, SelŁne 

ha conosciuto 
uno sviluppo nel 

mercato interno e 
internazionale che la 

pone in una posizione 
importante nel mondo 

dell�illuminazione. 
La sua capacità di 

sposare la tradizione 
dell�arte del vetro con 
la costante attenzione 

all�evolversi del 
design, le consente di 

proporre collezioni 
di prima qualità 

sempre aggiornate 
rispetto alle ultime 

tendenze del segmento 
contemporaneo 

dell�illuminazione.

In almost 50 years of business, SelŁne has 
seen both its domestic and international 
markets expand considerably, placing 

itself in an important position in the lighting 
world. Its adroit blend of glassmaking 

tradition and its shrewd  attention to the 
design developments

has enabled the �rm to create �rst-class, 
modern lighting collections.

En presque 50 ans, SelŁne a dØveloppØ 
ses marchØs national et international de 

maniŁre à se positionner de façon
importante dans le monde de l�Øclairage. 
Sa capacitØ de marier la tradition de l�art 

du verre avec une attention constante à 
l�Øvolution du design, lui permet d�offrir des 

collections de haute qualitØ mises à jour 
par rapport aux derniŁres tendances dans 

le segment de l�Øclairage contemporain.

In fast 50 Jahren Tätigkeit kann SelŁne 
sowohl am inländischen als auch am 

internationalen Markt eine Entwicklung 
verzeichnen, die zur Einnahme einer 

wichtigen Stellung in der Welt der 
Beleuchtung führte. Ihre Fähigkeit, die 

traditionelle Glaskunst mit der fortlaufenden 
Evolution des Designs in Einklang 

zu bringen versetzt sie in die Lage, 
erstklassige Kollektionen zu präsentieren, 

die stets den neuesten Tendenzen der 
modernen Beleuchtung entsprechen.
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Il marchio SelŁne Ł 

una garanzia per i 

clienti riguardo all�alta 

qualità dei prodotti 

forniti, realizzati a 

mano nel rispetto della 

tradizione e delle piø 

recenti normative del 

settore: con decenni di 

esperienza, l�azienda 

ha sviluppato infatti 

una varietà di processi 

utili alla creazione 

di stampi unici che 

forniscono una 

maggiore qualità alla 

super�cie del vetro, 

delle tolleranze ridotte 

e delle forme piø 

complesse. 

The SelŁne brand is a client�s guarantee of 
high quality products that are handmade 

with traditional skills, yet meeting the 
latest industry standards: with decades of 
experience, the company has developed 

a variety of unique mold processes to 
provide enhanced glass surface quality, 

stricter tolerances and more complex 
shapes.

La marque SelŁne est une garantie pour les 
clients de la qualitØ des produits fournis, 
faits à la main en respectant à la fois la 

tradition et les plus rØcents rŁglements du 
secteur: avec des dØcennies d�expØrience, 

la sociØtØ a dØveloppØ une variØtØ de 
procØdØs de moulage uniques pour une 

meilleure qualitØ de la surface des verres, 
des tolØrances plus strictes et des formes 

plus complexes.

Die Marke SelŁne ist eine Garantie für die 
Kunden im Hinblick auf die erstklassige 

Qualität der gelieferten Produkte, die 
im Sinne der Tradition und der neuesten 

einschlägigen Normen handwerklich 
gefertigt sind: mit jahrzehntelanger 

Erfahrung hat das Unternehmen in der Tat 
eine Vielfalt von Prozessen für die Erstellung 

von einzigartigen Formwerkzeugen 
entwickelt, die der Ober�äche des Glases 

eine höhere Qualität verleihen, und 
verminderte Toleranzen und komplexere 

Formen besitzen.

BENT
GLASS

SelŁne oggi Ł una realtà 
di primo piano nel 

settore dell�illuminazione 
per interni e ha un 

rapporto privilegiato 
con alcuni dei migliori 

maestri vetrai di 
tradizione muranese, il 
che assicura all�azienda 

la possibilità di creare 
manufatti di vetro di 

grande qualità: la famosa 
�miscela vetri�cabile� 

di sabbia, soda e polvere 
di minerali non Ł una 

formula rigida ma, 
come per il colore 
nella pittura, una 

combinazione speciale 
che, in dosi di�erenti, 
produce e�etti molto 

diversi per leggerezza, 
luminosità, trasparenza, 

colore. Queste mille 
combinazioni sono il 

segreto dei maestri 
vetrai, tramandato 

veramente di padre in 
�glio.

Nowadays, SelŁne is one of the most important 
names in the Italian indoor lighting industry and 

has an excellent on-going relation with many 
of the best Murano glass-makers, allowing 

the Company to create blown glass quality 
products: the famous mixture of sand, soda and 

mineral powder is not a strict formula, as with 
paints, it is a special combination that can be 

mixed in different doses to produce an array of 
different weights, brightness, transparencies and 
colours. The mystery of these thousand combina-
tions is known only to master glassmakers, who 

hand it down from generation to generation.

SelŁne est aujourd�hui une entreprise leader 
dans l�Øclairage d�intØrieur et a une relation pri-
vilØgiØe avec quelques-uns des meilleurs maîtres 

de la tradition du verre de Murano qui assure 
la continuitØ au �l du temps non seulement de 
la qualitØ de ses produits:  le cØlŁbre �lot� de 
sable, soude et poudre de minØraux n�est pas 

une formule rigide, mais comme pour la couleur 
des peintures, une combinaison spØciale qui, à 

diffØrentes doses, produit des effets trŁs diffØrents 
selon la lØgŁretØ, la luminositØ, la transparence, 
la couleur. Ces milliers de combinaisons sont le 
secret des maîtres verriers, transmis vraiment de 

pŁre en �ls.

SelŁne von heute ist ein Spitzenunternehmen 
im Bereich der Wohnbeleuchtung. Die opti-

male Beziehung, die SelŁne mit zuverlässigen 
Lieferanten und mit einigen der tüchtigsten 

Glasermeister der Muraner Tradition p�egt, 
gewährleistet Dauerhaftigkeit hinsichtlich der 

Qualität ihrer Produkte und der gesamten Dienst-
leistungen: die berühmte �verglasbare Masse� 
von Sand, Natriumkarbonat und Mineralpulver 

ist keine �xe Formel, sondern wie bei der Farbe 
in der Malerei eine besondere Kombination, 

die in unterschiedlicher Dosierung verschiedene 
Effekte ergibt was die Leichtheit, die Helligkeit, 

die Transparenz, die Farbe anbelangt. Diese 
tausend Kombinationen sind das Geheimnis 

der Glasermeister, das von Vater an den Sohn 
weitervererbt wurde.

THE 
BLOWN 

GLASS
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In�ne, l�azienda ha 
potenziato il suo 
reparto tecnico e 

contract in modo da 
essere in grado di 
creare apparecchi 

di illuminazione 
personalizzati in base 
ai disegni del cliente 
o al proprio disegno 

regolato sempre dalle 
esigenze del cliente, 

ampliando la varietà di 
materiali utilizzati sino 
a qualche tempo fa (con 

tessuto, policarbonato 
e resine) e delle 

sorgenti luminose, 
incorporando il know-
how necessario per un 
uso e�ciente dei LED. 
SelŁne garantisce una 

solida base quindi, non 
solo per la qualità del 

prodotto, ma anche 
per l�intero servizio 

di progettazione e 
vendita.

Moreover, the company has strengthened the 
technical and contract department in order 

to be able to create custom lighting �xtures, 
according to the customer�s drawings or to its 

own design regulated by the needs of the client, 
expanding the variety of materials used so far 
(with fabric, polycarbonate and resins) and of 

the lighting sources, incorporating the necessary 
know-how to an ef�cient use of the LEDs. So 
SelŁne guarantees a solid base not only for 

product quality but also for its entire planning 
and selling service.

En outre, la sociØtØ a renforcØ son dØpartement 
technique et de contract de maniŁre à Œtre en 
mesure de crØer des luminaires personnalisØs 

selon les dessins du client ou sous propre dessin 
mais toujours rØgie par les besoins du client, en 
Ølargissant aussi la variØtØ des matØriaux utilisØs 

jusqu�à il y a quelque temps (parmi le tissu, le 
polycarbonate et les rØsines) et les sources de 
lumiŁre, incorporant le savoir-faire nØcessaire 
pour une utilisation ef�cace des LED. SelŁne 
assure donc une base solide, non seulement 
pour la qualitØ du produit, mais aussi pour le 

service de conception et vente.

Schließlich hat das Unternehmen seine 
technische und Auftragsabteilung ausgebaut, 

um in der Lage zu sein, individuelle 
Beleuchtungskörper nach den Zeichnungen 
des Kunden oder nach den eigenen, immer 

von den Bedürfnissen des Kunden bestimmten 
Zeichnungen zu schaffen; dabei wurden die 
Vielfalt der bis vor einiger Zeit verwendeten 

Materialien (Stoff, Polycarbonat und Harze) und 
der Lichtquellen unter Nutzung des notwendigen 

Know-how für eine ef�ziente Verwendung von 
LEDs erweitert. SelŁne garantiert eine solide 

Basis, nicht nur, was die Qualität des Produkts 
betrifft, sondern auch bezüglich des gesamten 

Service von Planung und Verkauf.

CON-
TRACT
SOLU-
TION

La vasta gamma di 

collezioni complete Ł 

appositamente pensata 

per soddisfare le 

diverse esigenze del 

pubblico, inserendosi 

sia negli ambienti 

tradizionali sia in 

quelli piø moderni, 

che richiedono un 

design di classe e alla 

moda: Ł per questo 

che SelŁne utilizza 

anche il taglio laser del 

metallo che permette 

di raggiungere un alto 

livello di precisione 

e qualità costruttiva, 

creando piccole opere 

d�arte con decorazioni 

e forme uniche.

The notable SelŁne�s range of products 
has everything to complement both 

traditional and updated surroundings: that�s 
why the Company uses also metal laser 

cutting technology that allows to achieve 
a level of precision and build quality 

at unbeatable value, creating stunning 
art pieces with unique decorations and 

shapes.

Le large Øventail de collections complŁtes 
est spØcialement conçu pour rØpondre 

aux diffØrents besoins du public, pouvant 
s�insØrer dans les milieux plus traditionnels 
ou plus modernes, qui exigent un design 

de classe et à la mode : c�est pour 
cela que SelŁne utilise Øgalement la 

technologie de la dØcoupe au laser qui 
permet d�atteindre un haut niveau de 

prØcision et de qualitØ de construction, 
en crØant de petites �uvres d�art avec 

dØcorations et formes uniques.

Die reiche Palette vollständiger 
Kollektionen ist so ausgelegt, dass sie 
sämtlichen Kundenansprüchen gerecht 

wird und mit ihrem Design sowohl 
traditionellen als modernen Räumen Klasse 

verleiht: aus diesem Grund verwendet 
SelŁne auch die Technologie des Laser-

Schnitts bei Metall, die ein hohes Niveau 
an Präzision und Bauqualität zu erreichen 
erlaubt, und dabei kleine Kunstwerke mit 
Dekors und einzigartigen Formen schafft.

METAL
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Sospensione dal riconoscibile design industriale, 

creata altresì da uno speciale diffusore in vetro 

soffiato. Le finiture disponibili sono: trasparente, 

bianco, nero o rosso, con montatura cromo o rame 

galvanico.

LAMPARA
design 

industriale

LAMPARA
DESIGN SIM

Suspension with a recognizable 
industrial design but created by a 
special blown glass diffuser. The 
�nishes available are: transparent, 
white, black or red, with chrome or 
copper frame.

Suspension de reconnaissable 
design industriel mais composØe 
par un spØciale diffuseur en verre 
souf�Ø. Les �nitions disponibles sont: 
transparent, blanc, noir ou rouge, 
avec monture chrome ou cuivre poli.

Hängelampe von industriellem 
Design, die ferner durch einen 
speziellen Diffusor aus geblasenem 
Glas erstellt wurde. Die verfügbaren 
Ausführungen sind: Transparent, 
Weiß, Schwarz oder Rot, mit 
Gestell Chrom oder galvanisches 
Kupfer.
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Luminosa collezione il cui elemento caratterizzante 

sono tre bottiglie in vetro soffiato di vari colori e 

dimensioni che producono una bella luce e degli 

interessanti effetti cromatici che ben si prestano ai 

vari ambienti in cui possono essere inserite.

BOSSA NOVA
vetro 

sof�ato

BOSSA NOVA
DESIGN SIM

Bright collection whose outstanding 
feature are the three blown glass 
bottles of various colors and sizes 
that produce a beautiful light and 
interesting color effects that are well 
suited to the various environments in 
which they can be integrated.

Brillante collection dont la cara-
ctØristique principale se sont les 
trois bouteilles en verre souf�Ø de 
diffØrentes couleurs et tailles qui 
produisent une belle lumiŁre et des 
effets chromatiques intØressants 
qui bien s�adaptent aux diffØrents 
environnements dans lesquels elles 
peuvent Œtre insØrØes.

Eine brillante Kollektion, deren 
herausragende Eigenschaft drei 
Flaschen aus geblasenem Glas in 
verschiedenen Farben und Größen 
sind, die ein schönes Licht und 
interessante Farbeffekte erzeugen, 
die gut in vielen Umgebungen, in 
denen sie eingesetzt werden kön-
nen, passen.
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Ricca collezione di lampade in vetro soffiato 

dalla speciale lavorazione alveolare in rilievo che 

impreziosisce il vetro stesso. Il diffusore può essere 

cilindrico in due misure e sferico in una, inoltre Ł 

disponibile in tre varianti colore satinate: bianco, 

ambra e fumØ.

DOMINO
texture

alveolare

DOMINO
DESIGN SIM

Rich collection of blown glass lamps 
with a specialized honeycomb relief 
manufacture that adorns the glass 
itself. The glass diffuser can be 
cylindrical in two sizes and also in 
a spherical one, moreover it is avail-
able in three satin colors: white, 
amber and smoked.

Riche collection de lampes en verre 
souf�Ø parmi une spØciale manu-
facture en nid d�abeille en relief qui 
orne le verre mŒme. Le diffuseur en 
verre peut Œtre cylindrique en deux 
tailles et dans une forme sphØrique, 
en outre il est disponible en trois 
couleurs satinØs: blanc, ambre et 
fumØ.

Eine reiche Kollektion an Lampen 
aus geblasenem Glas mit besonder-
er Wabenmuster-Feinverarbeitung, 
die das Glas selbst kostbarer macht. 
Der Diffusor kann zylindrisch in 
zwei Größen und kugelförmig in 
einer sein, außerdem ist er in drei 
Varianten von satinierter Farbe 
verfügbar: Weiß, bernsteinfarben 
und FumØ.
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Collezione di tre sospensioni e tre lampade 

d�appoggio, che possono raggiungere una 

ragguardevole dimensione, composte da una 

gabbia metallica ed una sfera in vetro soffiato 

bianco latte. Le finiture disponibili sono cromo o 

rame lucido.

KLUVÌ
luce 

libera

KLUVÌ
DESIGN SIM

Collection of three suspensions and 
three table lamps, which can reach 
a considerable size, composed by 
a metal cage and a milky white 
blown glass ball. The available 
�nishes are polished chrome or 
copper.

Collection de trois suspensions et 
trois lampes à poser, qui peuvent 
atteindre une taille considØrable, 
composØes d�une cage mØtallique 
et une boule de verre souf�Ø blanc 
laiteux. Les �nitions disponibles sont 
chrome ou cuivre poli.

Eine Kollektion mit drei Aufhängun-
gen und drei Lampen, die eine 
bedeutende Größe erreichen kön-
nen und die aus einem Metallkä�g 
und einer Kugel aus milchweißem, 
geblasenen Glas besteht.  Die ver-
fügbaren Ausführungen sind Chrom 
oder glänzendes Kupfer.
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cromo
chrome
chrome
chrom

002

rame
copper
cuivre
kupfer

025

ART. 1096
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 19 cm - Ø 7’’48
H.27 cm - H.10’’62
     
1x33W - G9 -  

19

27

Kg.
1,1

ART. 1097
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 33 cm - Ø 12’’99
H.41 cm - H.16’’14
     
1x42W - E14 -  

33

41

Kg.
1,5

ART. 1098
Lampada da appoggio /Table lamp
Lampe à poser / Tischleuchte

Ø 54 cm - Ø 21’’25
H.70 cm - H.27’’55
     
1x70W - E27 -  

70

54

Kg.
4,9
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ART. 1093
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 19 cm - Ø 7’’48
H.27 cm - H.10’’62
H.150 cm max  H.59“05 max 
1x33W - G9 -  

27

15
0

19

Kg.
1,1

ART. 1094
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 33 cm - Ø 12’’99
H.41 cm - H.16’’14
H.150 cm max  H.59“05 max 
1x42W - E14 -  

41

15
0

33

Kg.
1,5

ART. 1095
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 54 cm - Ø 21’’25
H.70 cm - H.27’’55
H. 200 cm max  H.78’’74 max 
1x70W - E27 -  

70

54

20
0

Kg.
4,9

KLUVÌ

cromo
chrome
chrome
chrom

002

rame
copper
cuivre
kupfer

025
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ART. 1093
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 19 cm - Ø 7’’48
H.27 cm - H.10’’62
H.150 cm max  H.59“05 max 
1x33W - G9 -  

27

15
0

19

Kg.
1,1

ART. 1094
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 33 cm - Ø 12’’99
H.41 cm - H.16’’14
H.150 cm max  H.59“05 max 
1x42W - E14 -  

41

15
0

33

Kg.
1,5

ART. 1095
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 54 cm - Ø 21’’25
H.70 cm - H.27’’55
H. 200 cm max  H.78’’74 max 
1x70W - E27 -  

70

54

20
0

Kg.
4,9

KLUVÌ

cromo
chrome
chrome
chrom

002

rame
copper
cuivre
kupfer

025
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Piantana di grande effetto luminoso e 

scenografico, vista anche la ragguardevole 

dimensione del vetro soffiato. Disponibile in varie 

colorazioni quali ambra-nero, decoro bronzo, 

multicolore con murrine, nonchØ bianca, Ł sempre 

dimmerabile e illuminata da due T5 o con strip led.

CLESSIDRA
maestria e 
artigianalità

CLESSIDRA
DESIGN SIM

Blown glass �oor lamp that cre-
ates an amazing scenery and a 
great bright effect, due also to the 
remarkable size of the shade itself. 
Available in various colours such as 
amber-black, bronze decor, multicol-
oured with murrine, and white, it is 
always dimmable and illuminated 
by two T5 or with strip led.

Lampadaire de grand effet à la 
fois d�Øclairage et scØnographique, 
grâce aussi à la taille remarquable 
de son verre souf�Ø. Disponible en 
diffØrentes couleurs comme ambre-
noir, dØcor bronze, multicolore avec 
murrine, ou blanc, elle est toujours 
ØquipØe avec variateur et ØclairØe 
par deux T5 ou strip led.

Stehlampe mit starkem und theatral-
ischem Leuchteffekt, der durch das 
große geblasene Glas bewirkt ist. 
Erhältlich in verschiedenen Farben: 
bernsteinfarben-schwarz, bronze de-
kor, weiß und als buntes Fadenglas. 
Erleuchtet durch zwei T5 oder strip 
led, immer mit Regler.
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Collezione che nasce dalla trasposizione dello 

stile Liberty e delle sue linee eleganti e stilizzate 

all�interno di uno stampo per creare un vetro 

soffiato assimilabile ad un�opera d�arte. Origami si 

declina in una sospensione ed in una lampada da 

tavolo, entrambe disponibili in vari colori.

ORIGAMI
vetro ispirato

al liberty

ORIGAMI
DESIGN SIM

Collection that stems from the 
transposition of the Art Nouveau 
style and its elegant and stylized 
lines into a mold in order to create 
a blown glass comparable to a 
work of art. Origami comes in a 
suspension and a table lamp both 
available in various colors.

Collection qui dØcoule de la trans-
position du style Art Nouveau et de 
ses lignes ØlØgantes et stylisØes dans 
un moule pour crØer un verre souf�Ø 
comparable à une �uvre d�art. Ori-
gami se prØsente à la fois avec une 
suspension et une lampe de table 
disponibles en diffØrentes couleurs.

Kollektion, die durch die Umsetzung 
des Jugendstils und seinen eleganten 
und stilisierten Linien in das Innere 
einer Druckform entstand, um ein 
geblasenes Glas vergleichbar 
mit einem Kunstwerk zu schaffen. 
Origami entwickelt sich in einer Auf-
hängung und in einer Tischlampe, 
beide in verschieden Farben 
verfügbar.
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La collezione Alice esalta la creatività del vetro: 

sospensioni, plafoniere, applique, lampade da 

tavolo e piantane, tutte declinate in forme diverse 

e sorprendenti, contemporaneamente moderne 

e classiche sempreverdi. Il vetro soffiato ha un 

particolare decoro a onda. Disponibile su richiesta 

anche solo bianco.

ALICE
vetro 

evergreen

ALICE
DESIGN SIM

The Alice collection enhances the 
creativity of the glass: suspensions, 
ceiling and wall lamps, table and 
�oor lamps, all declined in different 
and surprising shapes, at the same 
time modern and classic evergreens. 
The blown glass has a special wave 
decoration. Available on request 
even only white.

La collection Alice exalte la crØativ-
itØ du verre : suspensions, plafon-
niers, appliques, lampes de table 
et lampadaires, toutes dØclinØes en 
diffØrentes et surprenantes formes, 
modernes et classiques toujours 
à la page. Le verre souf�Ø a une 
dØcoration particuliŁre qui rappelle 
des ondes. Disponible sur demande 
seulement blanc.

Die Kollektion Alice ist Ausdruck der 
kreativen Gestaltbarkeit des Glases: 
Hänge-, Decken-, Wand-, Tisch- 
und Stehlampen in verschiedenen 
und erstaunlichen Formen, modern 
und �immergrüne Klassiker�. Das 
geblasene Glas hat ein besonderes 
wellenförmiges Dekor. Auf Wunsch 
auch ganz weiß erhältlich.
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ART. 2417
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 37 cm - Ø14’’56   -  
H.140 cm max  H.55“12 max 

1x70W - E27 -  

��

��
��

�
��

Kg.
3,7

ART. 2418
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 45 cm - Ø17“71     
H.140 cm max  H.55’’12 max 
 
1x70W - E27 -  

��

��
��

�
��

Kg.
5,5

bianco
white
blanc
weiß

011

senza decoro
without decor
sans dØcor
ohne dekor

011SD

ALICE

Tutta la collezione Alice, esclu-
si gli articoli 2415, 2416 Ł 
disponibile anche in bianco 
senza decoro (011 SD).
Whole Alice collection, except 
items 2415, 2416 is availa-
ble also in white without decor 
(011 SD).
Toute la collection Alice à 
l�exclusion des articles 2415, 
2416 est Øgalement disponi-
ble en blanc sans dØcoration 
(011 SD).
Die gesamte Kollektion Alice 
ist, mit Ausnahme der Artikel 
2415 und 2416, auch in 
Weiß ohne Dekor verfügbar 
(011SD).
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ART. 2419
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

Ø 30 cm - Ø11“81
H.10,5 cm - H.4’’13
     
1x42W - E27 -  

��

��

��

Kg.
2,2

ART. 2420
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

Ø 40 cm - Ø15“75
H.13,5 cm - H.5’’31
     
2x42W - E27 -  

��

��

��

Kg.
3,5

ART. 2421
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

Ø 45 cm - Ø17“71
H.16 cm - H.6’’30

     
2x57W - E27 -       

��

��

��

Kg.
4,5

ART. 2425
Applique /Wall lamp
Applique / Wandleuchte

23x10 cm - 9’’05x3’’93
H.19 cm - H.7’’48
     
1x70W - E27 -  

��

��

��

Kg.
1

ALICE

bianco
white
blanc
weiß

011

senza decoro
without decor
sans dØcor
ohne dekor

011SD

Tutta la collezione Alice, esclu-
si gli articoli 2415, 2416 Ł 
disponibile anche in bianco 
senza decoro (011 SD).
Whole Alice collection, except 
items 2415, 2416 is availa-
ble also in white without decor 
(011 SD).
Toute la collection Alice à 
l�exclusion des articles 2415, 
2416 est Øgalement disponi-
ble en blanc sans dØcoration 
(011 SD).
Die gesamte Kollektion Alice 
ist, mit Ausnahme der Artikel 
2415 und 2416, auch in 
Weiß ohne Dekor verfügbar 
(011SD).
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ART. 2415
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 15 cm - Ø5“90
H.41 cm - H.16’’14
     
1x42W - E27 -  

��

��

Kg.
1,5

ART. 2416
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 26 cm - Ø10“24
H.70 cm - H.27’’56
     
1x70W - E27 -  

��

��

Kg.
4

ART. 2423
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 35 cm - Ø13“78
H.50 cm - H.19’’68
     
1x70W+1x33W - E27+E14 -  

��

��

Kg.
5

ART. 2422
Lumetto /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 20 cm - Ø 7’’87
H.27 cm - H.10’’63
     
1x42W - E14 -  

��

��

Kg.
1,5

ALICE

bianco
white
blanc
weiß

011

senza decoro
without decor
sans dØcor
ohne dekor

011SD

Tutta la collezione Alice, esclu-
si gli articoli 2415, 2416 Ł 
disponibile anche in bianco 
senza decoro (011 SD).
Whole Alice collection, except 
items 2415, 2416 is availa-
ble also in white without decor 
(011 SD).
Toute la collection Alice à 
l�exclusion des articles 2415, 
2416 est Øgalement disponi-
ble en blanc sans dØcoration 
(011 SD).
Die gesamte Kollektion Alice 
ist, mit Ausnahme der Artikel 
2415 und 2416, auch in 
Weiß ohne Dekor verfügbar 
(011SD).
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ART. 2426
Lumetto /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 17 cm - Ø 6’’69
H.24 cm - H.9’’45
     
1x42W - E27 -  

��
��

Kg.
1,3

ART. 2427
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 35 cm - Ø13“78
H.43 cm - H.16’’93
     
1x70W - E27 -  

��

��

Kg.
4,7

ART. 2428
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 45 cm - Ø17“71
H.58 cm - H.22’83
     
1x70W - E27 -  

��

��

Kg.
6,7

ART. 2464
Lumetto /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 22 cm - 8’’66
H.16 cm - H.6’’30
     
1x33W - E14 -  

��

��

Kg.
1,2

ART. 2465
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 37 cm - Ø14’’56
H.28 cm - H.11’02
     
1x70W - E27 -  

��

��

Kg.
3,7

ART. 2466
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 37 cm - Ø14’’56
H.60 cm - H.23’’62
     
1x70W - E27 -  

��

��

Kg.
5,3

ART. 2467
Piantana /Floor lamp
Lampadaire / Stehleuchte

Ø 37 cm - Ø14’’56
H.170 cm - H.66’’93
     
1x150W - E27 - Dimmer

��
�

��

Kg.
9,4

ALICE

bianco
white
blanc
weiß

011

senza decoro
without decor
sans dØcor
ohne dekor

011SD

Tutta la collezione Alice, esclu-
si gli articoli 2415, 2416 Ł 
disponibile anche in bianco 
senza decoro (011 SD).
Whole Alice collection, except 
items 2415, 2416 is availa-
ble also in white without decor 
(011 SD).
Toute la collection Alice à 
l�exclusion des articles 2415, 
2416 est Øgalement disponi-
ble en blanc sans dØcoration 
(011 SD).
Die gesamte Kollektion Alice 
ist, mit Ausnahme der Artikel 
2415 und 2416, auch in 
Weiß ohne Dekor verfügbar 
(011SD).
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Collezione di sospensioni in vetro di grande 

suggestione: realizzate a soffio libero e 

successivamente molate a mano, ogni pezzo risulta 

essere unico. Le lampade sono disponibili in due 

misure, mentre il colore del diffusore può essere in 

sfumato bianco o in sfumato nero.

GOCCIA
sof�o 
libero

GOCCIA
DESIGN SIM

Collection of glass hanging lamps 
very impressive: made with a 
unique blow and then bevelled by 
hand, each piece turns out unique. 
The lamps are available in two 
sizes, while the colour of the shade 
can be in shaded white or shaded 
black.

Collection de suspensions de 
grande suggestion: le verre est 
souf�Ø à la bouche et puis meulØ 
à la main, chaque piŁce se rØvŁle 
unique. Les lampes sont disponibles 
en deux tailles, tandis que la couleur 
du diffuseur peut Œtre blanc estompØ 
ou noir estompØ.

Kollektion von Hängeleuchtern 
aus Glas, die sehr suggestiv sind: 
Das Glas wird frei geblasen und 
anschließend von Hand poliert, 
jedes Stück ist einmalig. Die Lampen 
sind in zwei Maßen erhältlich, der 
Diffusor in nuanciertem Weiß oder 
nuanciertem Schwarz.
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bianco
white
blanc
weiß

011

nero
black
noir
schwarz

018

ART. 2738
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 15 cm - Ø 5’’90
H.46 cm - H.18’’11
H.150 cm max  H.59“05 max 
1x42W - G9 -  

15

46
15

0 
m

ax

Kg.
1,8

ART. 2739
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 30 cm - Ø 11“81
H.72 cm - H.28’’34
H.190 cm max  H.74“80 max 
1x70W - E27 -  

30

19
0 

m
ax

72

Kg.
6
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DINA
ARCHIVIO STORICO B.R. SNC 1969
RESTYLING 2012

Contemporary revival of the Seven-
ties style of the Murano�s blown 
glass. The lamp has two separate 
power buttons for the base and the 
bulb � which has a dimmer. These 
shades are available in different 
colours or in clear glass. The junc-
tion element is in polished chrome 
or copper.

Renouveau contemporain du style 
des annØes 1970 du verre souf�Ø 
de Murano. La lampe a deux 
boutons d�alimentation sØparØs pour 
la base et la grosse ampoule � qui 
a un dimmer. Ces diffuseurs en 
verre sont disponibles en diffØrentes 
couleurs ou en cristal transparent. 
L�ØlØment de jonction est en chrome 
ou cuivre poli.

Moderne Neuinterpretation der 
Stils der 70er Jahre des geblasenen 
Muraner Glases. Die Lampe hat 
zwei separate Schalter für Basis und 
Kugel mit Lichtstärkenregler. Diese 
Diffusoren sind in verschiedenen 
Farben oder Transparentkristall er-
hältlich. Das Verbindungselement ist 
aus Glanzchrom oder Glanzkupfer.

DINA

Rivisitazione contemporanea dello stile anni �70 del 

vetro soffiato di Murano. La lampada ha due pulsanti 

di accensione distinti per la base ed il bulbo - che ha 

il variatore di intensità. Tali diffusori sono disponibili 

in vari colori o in cristallo trasparente. L�elemento di 

giuntura Ł in cromo o rame lucido.

DINA
stile

anni �70
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DINA

bianco
white
blanc
weiß

011

bianco
white
blanc
weiß

011

nero
black
noir
schwarz

018

trasparente
transparent
transparent
transparent

023

trasparente
transparent
transparent
transparent

023

arancione
orange
orange
orange

031

cromo
chrome
chrome
chrom

002

rame
copper
cuivre
kupfer

025

ART. 2751
Lampada da appoggio /Floor lamp
Lampe à poser / Stehleuchte

Ø 34 cm - Ø 13’’38
H.98 cm - H.38’’58
     
2x70W - E27 -  

��

��

Kg.
10,3
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ART. 2751
Lampada da appoggio /Floor lamp
Lampe à poser / Stehleuchte

Ø 34 cm - Ø 13’’38
H.98 cm - H.38’’58
     
2x70W - E27 -  

��

��

Kg.
10,3

bianco
white
blanc
weiß

011

bianco
white
blanc
weiß

011

nero
black
noir
schwarz

018

trasparente
transparent
transparent
transparent

023

trasparente
transparent
transparent
transparent

023

arancione
orange
orange
orange

031

DINA

cromo
chrome
chrome
chrom

002

rame
copper
cuivre
kupfer

025
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Serie di tre lampade da tavolo dal gusto 

tradizionale, composte da base e paralume in vetro 

soffiato bianco. Le parti metalliche sono in nikel 

satinato, inoltre le lampade usufruiscono di un 

dispositivo per l�accensione anche separata dei due 

diffusori.

FOREVER
la tradizione

del vetro

FOREVER
DESIGN SIM

Set of three table lamps with a taste 
of tradition, consisting of a base 
and a shade in white blown glass. 
The metal parts are satin nickel, 
moreover the lamps have a switch-
ing on device separated for the two 
shades.

SØrie de trois lampes de table de 
goßt traditionnel, constituØes par 
une base et un abat-jour en verre 
souf�Ø blanc. Les parties mØtalliques 
sont en nickel satinØ, de plus les 
lampes font usage d�un dispositif 
d�allumage sØparØ pour les deux 
diffuseurs.

Eine Serie von traditionellenTischlam-
pen mit Basis und Lampenschirm 
aus geblasenem weißen Glas. 
Die Metallteile sind aus satiniertem 
Nickel, die Lampen sind mit einem 
Schalter zum separaten Einschalten 
der beiden Diffusoren ausgerüstet.

FOREVER SELÈNE | 81 80 | 



bianco
white
blanc
weiß

011

ART. 2704
Lumetto /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 24 cm - Ø 9’’44
H.41 cm - H.16’’14
     
1x70W+1x33W - E27+E14 -  

��

��

Kg.
2,9

ART. 2705
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 34 cm - Ø 13’’38
H.55 cm - H.21’’65
     
1x70W+1x33W - E27+E14 -  

��

��

Kg.
4,5

ART. 2706
Lampada da tavolo /Table lamp
Lampe de table / Tischleuchte

Ø 41 cm - Ø 16’’14
H.72 cm - H.28’’34
     
1x70W+1x33W - E27+E14 -  

��

��

Kg.
6,8
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Papiro Ł una collezione incredibilmente ricca 
e versatile, che raccoglie tutte le tipologie di 

lampade articolate in diverse varianti di forma, 
dimensione e numero delle fonti luminose. Il 

diffusore, dalla particolare forma, Ł in cristallo 
extra chiaro ed Ł disponibile nella versione 

satinata, in quella con foglia oro o argento, oppure 
con un decoro lucido incamiciato, sempre bianco 

all�interno e bianco o colorato all�esterno.

PAPIRO
contemporanea 

e versatile

PAPIRO
DESIGN ITEA GROUP

Papiro is an incredibly rich and ver-
satile collection that gathers all types 
of lamps offered in different shapes, 
sizes and number of light sources. 
The shade, with a special shape, is 
an extra-clear glass and is available 
in satin, with gold or silver leaf or 
with a glossy layered decor, always 
white in the inner part and white or 
coloured in the outside.

Papiro est une collection incroya-
blement riche et polyvalente, qui 
regroupe toutes les typologies de 
lampes prØsentØes en diffØrentes 
formes, tailles et nombre de sources 
lumineuses. Le diffuseur, avec 
une forme spØciale, est en verre 
extraclair et il est disponible en 
satinØ, avec feuille d�or ou d�argent, 
ou avec une dØcor brillant multi-
couches, toujours blanc à l�intØrieur 
et blanc ou colorØ à l�extØrieur.

Papiro ist eine unglaublich reiche 
und vielseitige Kollektion, die sämtli-
che Typen von Lampen verschieden-
er Form, Abmessung und Anzahl der 
Lichtquellen umschließt. Der Diffusor 
mit seiner eigenartigen Form ist aus 
sehr hellem Kristall und ist in folgen-
den Versionen erhältlich: satiniert, 
mit goldenem oderSilbernem Blatt, 
oder plattiert mit Glanzdekor, innen 
weiß und außen weiß oder farbig.
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Eleganti lampade che si possono montare sia come 

applique, sia come plafoniere, create da due vetri 

con doppia curva che si intrecciano l�uno con l�altro. 

Sono illuminate con un LED integrato a 230V.

TWIST
intreccio 
di vetri

TWIST
DESIGN ITEA GROUP

Elegant items that can be used both 
as wall or ceiling lamp, created 
with two double curved white 
glasses that are intertwined with one 
another. They are illuminated by a 
built-in 230V LED.

Lampes ØlØgantes qui peuvent 
Œtre montØes comme appliques 
ou plafonniers, crØØes parmi deux 
verres blancs à double courbure qui 
sont entrelacØs l�un à l�autre. Elles 
sont ØclairØes par une LED intØgrØe 
à 230V.

Elegante Lampen, die sowohl als 
Wandleuchte als auch als Decken-
leuchte montiert werden kann und 
aus zwei Glasteilen mit doppelter 
Kurve, die miteinander ver�ochten 
sind, besteht. Sie sind mit einer LED 
bei 230V beleuchtet.
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bianco
white
blanc
weiß

011

ART. 0647
Applique /Wall lamp
Applique / Wandleuchte

46x22 cm - 18’’11x8’’66
H.9,5 cm - H.3’’74
     
1x15W - LED -  

22

46

Kg.
1,3
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Sospensione, applique e piantana con elemento 

diffusore in vetro extrachiaro bianco di notevoli 

dimensioni e dalla particolare forma arcuata. La 

struttura, che monta una lampadina a fluorescenza 

T5 da 80W (dimmerabile per la piantana), Ł in 

acciaio inox satinato.

CALLA
Un grande

vetro

CALLA
DESIGN FRANCESCO PELLISARI

Suspension, wall and �oor lamps 
made of a large extra-clear white 
glass with a peculiar curved shape. 
The structure, equipped with a 80W 
T5 �uorescent bulb (dimmable for 
the �oor lamp), is made of brushed 
stainless steel.

Suspension, applique et lampadaire 
avec un grand diffuseur en verre 
extraclair blanc et une particuliŁre 
forme arquØe. La structure, qui est 
ØquipØe pour monter une ampoule 
�uorescente T5 de 80W (pour le 
lampadaire avec variateur), est en 
acier inoxydable brossØ.

Hänge-, Decken- und Stehlampen 
mit einem großen Diffusor aus 
leuchtend weißem Glas, der eine 
eigenartig gebogene Form aufweist. 
Die Struktur mit Fluoreszenzlampe T5 
zu 80W (für die Stehlampe dimmer-
bar) ist aus satiniertem Edelstahl.
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ART. 1000
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

170x13 cm - 66’’93x5’’12    
H.150 cm max  H.59“05 max 

1x80W - T5 -  

170

13

15
0 

m
ax

Kg.
8,2

bianco
white
blanc
weiß

011
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bianco
white
blanc
weiß

011

dimmer
variateur

dispositivo 
per spostamento
device for displacement
dispositif pour dØplacement

ART. 1001
Applique /Wall lamp
Applique / Wandleuchte

13x16 cm - 5’’12x6’’29
H.170 cm - H.66’’93
     
1x80W - T5 -  

17
0

13

Kg.
8,2

ART. 1002
Piantana /Floor lamp
Lampadaire / Stehleuchte

Ø 13 cm - Ø 5’’12
H.180 cm - H.70’’86
     
1x80W - T5 -  

18
0

13

Kg.
14
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Versatile applique in vetro, dal limitato ingombro 

e innumerevoli varianti di colorazione, anche con 

decoro in foglia oro o argento. Predisposizione 

elettrica con attacco E27 o LED integrato.

BLOOM
raf�nata  

e colorata

BLOOM
DESIGN SIM

Versatile glass wall lamp with limited 
overall dimensions and countless 
variations of colour, available also 
with gold or silver leaf decoration. 
Electrical preparation with E27 
socket or with built-in LED.

Éclectique applique en verre, 
d�encombrement limitØ et 
d�innombrables variations de 
couleur, disponible aussi avec 
une dØcoration en feuille d�or ou 
d�argent. PrØparation Ølectrique 
avec une douille E27 ou avec une 
LED intØgrØe.

Vielseitige Wandleuchte aus Glas 
mit geringem Platzbedarf und 
zahlreichen Farbvarianten, auch 
mit Dekor Gold- oder Silberblatt. 
Elektrische Vorrüstung mit Anschluss 
E27 oder LED.

BLOOM

Versatile applique in vetro, dal limitato ingombro 

e innumerevoli varianti di colorazione, anche con 

decoro in foglia oro o argento. Predisposizione 

elettrica con attacco E27 o LED integrato.

BLOOM
raf�nata  

e colorata

BLOOM
DESIGN SIM

Versatile glass wall lamp with limited 
overall dimensions and countless 
variations of colour, available also 
with gold or silver leaf decoration. 
Electrical preparation with E27 
socket or with built-in LED.

Éclectique applique en verre, 
d�encombrement limitØ et 
d�innombrables variations de 
couleur, disponible aussi avec 
une dØcoration en feuille d�or ou 
d�argent. PrØparation Ølectrique 
avec une douille E27 ou avec une 
LED intØgrØe.

Vielseitige Wandleuchte aus Glas 
mit geringem Platzbedarf und 
zahlreichen Farbvarianten, auch 
mit Dekor Gold- oder Silberblatt. 
Elektrische Vorrüstung mit Anschluss 
E27 oder LED.
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Zeppelin, con il suo particolare concetto 

costruttivo, soddisfa le esigenze di apparecchi 

illuminanti di dimensioni notevoli. Il prodotto si 

caratterizza per la struttura a gabbia in acciaio 

cromato, completata da diffusori in vetro effetto 

incamiciato. Il risultato Ł un vero e proprio oggetto 

di design che arreda, arricchisce ed illumina 

l�ambiente.

ZEPPELIN
struttura

a gabbia

ZEPPELIN
DESIGN SANDI RENKO

Zeppelin, with its distinctive design 
concept, satis�es the needs of large 
lighting equipments. The product is 
characterized by its chrome steel 
cage structure, ful�lled with glass 
shades with an overlaid effect. The 
result is a true design object that 
decorates, illuminates and enriches 
the indoor environment.

Zeppelin, avec son concept 
particulier, satisfait les besoins 
d�Øquipements illuminants de grande 
taille. Le produit est caractØrisØ 
par la structure de cage en mØtal 
chromØ, oø sont montØs des 
diffuseurs en verre avec un effet 
multicouches. Le rØsultat �nal est un 
vØritable objet de design qui orne, 
Øclaire et enrichit l�environnement oœ 
il est installØ.

Zeppelin wird mit seinem beson-
deren Konstruktionskonzept den 
Anforderungen großer Beleuchtung-
skörper gerecht. Charakteristik des 
Produkts ist die Kä�gstruktur aus 
verchromtem Stahl mit Diffusoren aus 
Glas mit dem Anschein einer Plat-
tierung. Das Ergebnis ist ein richtiger 
Design-Gegenstand, der den Raum 
nicht nur beleuchtet sondern auch 
die Einrichtung anreichert.
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Zeppelin, con il suo particolare concetto 

costruttivo, soddisfa le esigenze di apparecchi 

illuminanti di dimensioni notevoli. Il prodotto si 

caratterizza per la struttura a gabbia in acciaio 

cromato, completata da diffusori in vetro effetto 

incamiciato. Il risultato Ł un vero e proprio oggetto 

di design che arreda, arricchisce ed illumina 

l�ambiente.

ZEPPELIN
struttura

a gabbia

ZEPPELIN
DESIGN SANDI RENKO

Zeppelin, with its distinctive design 
concept, satis�es the needs of large 
lighting equipments. The product is 
characterized by its chrome steel 
cage structure, ful�lled with glass 
shades with an overlaid effect. The 
result is a true design object that 
decorates, illuminates and enriches 
the indoor environment.

Zeppelin, avec son concept 
particulier, satisfait les besoins 
d�Øquipements illuminants de grande 
taille. Le produit est caractØrisØ 
par la structure de cage en mØtal 
chromØ, oø sont montØs des 
diffuseurs en verre avec un effet 
multicouches. Le rØsultat �nal est un 
vØritable objet de design qui orne, 
Øclaire et enrichit l�environnement oœ 
il est installØ.

Zeppelin wird mit seinem beson-
deren Konstruktionskonzept den 
Anforderungen großer Beleuchtung-
skörper gerecht. Charakteristik des 
Produkts ist die Kä�gstruktur aus 
verchromtem Stahl mit Diffusoren aus 
Glas mit dem Anschein einer Plat-
tierung. Das Ergebnis ist ein richtiger 
Design-Gegenstand, der den Raum 
nicht nur beleuchtet sondern auch 
die Einrichtung anreichert.
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bianco
white
blanc
weiß

011

ART. 0500
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø60 cm - Ø23“62    
H.130 cm  H.51“18 max 
3x70W - E27 -  

60

13
0 

m
ax

Kg.
5,6

ART. 0503
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø76 cm - Ø29“92    
H.130 cm  H.51“18 max 
3x70W - E27 -  

76

13
0 

m
ax

Kg.
8,8

ART. 0501
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

Ø60 cm - Ø23“62     
H. 22 cm  H.8“66 
3x70W - E27 -  

60

22

Kg.
5,6

ART. 0504
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

Ø76 cm - Ø29“92    
H. 25 cm  H.9“84 
3x70W - E27 -  

76
25

Kg.
8,8
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Collezione dal design lineare e minimalista di 

sospensioni e applique in cristallo bisellato. La 

struttura Ł laccata bianca con particolari cromo 

lucido, mentre il vetro può avere tre colorazioni: 

bianco, nero o argento metallizzato. A richiesta Ł 

possibile avere il frangiluce.

TRAVE
lineare 

e minimal

TRAVE
DESIGN FEDERICO RICCATO

Collection of suspensions and 
wall lamps in chamfered crystal, 
conceived with a linear and minimal 
design. The structure is white 
lacquered with details in polished 
chrome, while the glass is available 
in three colours: white, black or 
metallic silver. On request a louver 
for the lower part is available.

Collection de suspensions et ap-
pliques en cristal biseautØ, conçue 
avec un design linØaire et minimal-
iste. La structure est laquØe en blanc 
avec des dØtails en chrome poli, 
alors que le verre est disponible en 
trois couleurs: blanc, noir et argent 
mØtallique. Sur demande il est pos-
sible avoir le dØ�ecteur infØrieur.

Eine Kollektion von Hänge- und 
Wandleuchten aus facettiertem 
Kristall mit linearem und minimalis-
tischem Design. Die Struktur ist weiß 
lackiert mit Teilen aus Glanzchrom, 
während das Glas in folgenden 
Farben zur Verfügung steht: weiß, 
schwarz oder silber metallisiert. 
Auf Anfrage ist der Lichtbrecher 
erhältlich.
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ART. 0543
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

92x cm - 36“22x
H.10 cm - H.3“94
H.150 cm max  H.59“05 max 
2x39W - T5 -  

92

10

Kg.
4,8

ART. 0544
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

123x cm - 48“43x
H.10 cm - H.3“94
H.150 cm max  H.59“05 max 
2x54W - T5 -  

123

10

Kg.
6

ART. 0548
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

64x cm - 25“20x
H.10 cm - H.3“94
H.150 cm max  H.59“05 max 
2x24W - T5 -  

64

10

Kg.
3,8
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Collezione dal design lineare ed elegante che 

si declina in sospensioni, plafoniere, applique 

e piantana. L�abbinamento dei due diffusori in 

cristallo extra chiaro, piegati specularmente a 90° 

ad una estremità della loro parte sabbiata, crea un 

originale gioco di pieni e di vuoti.

SPIONCINA
luminosa

ed elegante

SPIONCINA
DESIGN ROMANI SACCANI 
ARCHITETTI ASSOCIATI

Linear and elegant design collec-
tion developed in suspensions, 
ceiling and wall lamps, and a �oor 
lamp. The combination of the two 
extraclear glass shades, bent in a 
specular way at 90° at one end of 
their sanded area, creates an origi-
nal play of solids and voids.

Collection de design linØaire et 
ØlØgant, dØveloppØ en suspensions, 
plafonniers, appliques et lam-
padaire. L�enclenchement des deux 
diffuseurs en verre extra-clair, pliØs 
de façon spØculaire à 90° à une 
extrØmitØ de leur partie sablØe, crØe 
un jeu original de pleins et de vides.

Kollektion mit linearem und 
elegantem Design, das in Hänge-, 
Decken--, Wand- und Stehlampen 
zum Ausdruck kommt. Die Kombina-
tion von zwei Diffusoren aus sehr 
hellem Kristall, die an einem Ende 
ihres sandgestrahlten Teils im 90° 
Winkel zueinander gebogen sind, 
lässt ein originelles Voll-Leer-Spiel 
entstehen.
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ART. 0461
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

76x11 cm - 29“92x4“33
H.25 cm - H.9“84
H.120 cm max  H.47“24 max 
3x70W - E27 -  

76

25

12
0 

m
ax

Kg.
6,1
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ART. 0460
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

38x11 cm - 14“96x4“33
H.25 cm - H.9“84
H.120 cm max  H.47“24 max 
1x70W - E27 -  

38

25

12
0 

m
ax

Kg.
2,9

bianco satinato
satin white
blanc satinØ
satiniert weiß

053

ART. 0462
Applique /Wall lamp
Applique / Wandleuchte

38x9 cm - 14“95x3“54
H.25 cm - H.9“84
     
1x70W - E27 -  

25

38

9

Kg.
2
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Kg.
4,6

9

77

25

ART. 0463/1
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

76x25 cm - 29“92x9“84
H.9 cm - H.3“54      
1x36W - 2G11 -  

ART. 0463/2
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

76x25 cm - 29“92x9“84
H.9 cm - H.3“54       
2x36W - 2G11 -  

ART. 0465
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

76x25 cm - 29“92x9“84
H.9 cm - H.3“54      
2x70W - E27 -  

ART. 0464
Piantana /Floor lamp
Lampadaire / Stehleuchte

38x11 cm - 14“96x4“33
H.25 cm - H.9“84
H.180 cm  H.70“87 
1x150W - E27 - dimmer

38

25

18
0

Kg.
10,3

SPIONCINA

bianco satinato
satin white
blanc satinØ
satiniert weiß

053
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Lampada a sospensione formata da otto fasce 

giustapposte in modo da creare una forma fluida 

esaltata dai giochi di luce che si creano. La banda 

superiore Ł disponibile in vari colori, ossia bianco, 

bronzo o nero, e varie finiture come foglia oro, 

argento o rame, mentre le fasce inferiori possono 

essere in metallo bianco o in vetro satinato.

LOUVER
design

affascinante

LOUVER
DESIGN ITEA GROUP

Hanging lamp formed by eight laser 
cut steel bands juxtaposed in order 
to create a �uid shape enhanced by 
the resultant play of light. The upper 
band is available in various colors, 
such as white, bronze or black, and 
various �nishes such as gold, silver 
or copper leaf, meanwhile the lower 
bands can be made with white 
metal or satin glass.

Lampe à suspension composØe de 
huit bandes mØtalliques dØcoupØes 
au laser et juxtaposØes de maniŁre 
à crØer une forme �uide renforcØe 
par les jeux de lumiŁre qui se 
crØent. La bande supØrieure est 
disponible en diffØrentes couleurs, 
c�est-à-dire blanc, bronze ou noir, 
et diverses �nitions comme la feuille 
d�or, d�argent ou de cuivre, tandis 
que les bandes infØrieures sont ou 
en mØtal blanc ou en verre satinØ.

Eine Hängelampe, die aus acht, mit 
Laser geschnittenen und nebenein-
ander gesetzten Metallbändern 
erstellt ist, um eine �ießende Form 
zu verwirklichen, die durch die  
geschaffenen Lichteffekte hervorge-
hoben wird. Das obere Band ist in 
verschiedenen Farben, das heißt in 
Weiß, Bronze oder Schwarz, und 
unterschiedlichen Ausführungen wie 
mit Gold-, Silber- oder Kupferblatt  
verfügbar, während die unteren 
Bänder aus weißem Metall oder 
satiniertem Glas sein können.
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Applique formata da fasce d�acciaio piegate abilmente a 
mano per poter creare una forma fluida e composita. Il 

frontale Ł disponibile in vari colori, quali bianco o bronzo, 
oppure in varie finiture, quali la foglia oro o quella argento. 

Inoltre, alla collezione si sono aggiunte le varianti tutto 
cromo o rame galvanico, oltre a quelle con l�elemento 
centrale in vetro bianco satinato (artt. 1068-1069) e le 
retrostanti fasce in metallo bianche, cromo o rame.

IONICA
metallo 
e vetro

IONICA
DESIGN ITEA GROUP

Wall lamp formed by steel bands 
skillfully bent by hand in order to 
create a �uid and composite form. 
The front is available in various 
colors, such as white or bronze, 
or in a variety of �nishes, such as 
gold or silver leaves. In addition, the 
collection has been increased by 
the new polished chrome or copper 
variants, as well as by the ones with 
the white satinized glass front (items 
1068-1069) and the back metal 
stripes in white, chrome or copper.

Applique formØe par des bandes 
d�acier pliØes habilement  à la main 
pour engendrer une forme �uide 
et composite. La partie frontale est 
disponible en diffØrentes couleurs, 
comme blanc ou bronze, ou dans 
une variØtØ de �nitions, comme la 
feuille d�or ou d�argent. En outre, 
à la collection ont ØtØ ajoutØes des 
variantes tout chrome ou cuivre 
poli, ainsi que celles avec l�ØlØment 
central en verre blanc satinØ (art. 
1068 à 1069) et les bandes arriŁre 
en blanc, chrome ou cuivre.

Diese Wandleuchte ist aus geschickt von 
Hand gebogenen Stahlbändern erstellt, 
um eine �ießende, mehrteilige Form 
entstehen zu lassen. Die Frontseite ist in 
verschiedenen Farben erhältlich, Weiß 
oder Bronze oder in den Ausführungen 
mit Gold- oder Silberblatt. Darüber hinaus 
wurde die Kollektion mit den galvanischen 
Ausführungen (ganz verchromt oder 
verkupfert), außer denjenigen mit zent-
ralem Element aus weißem, satiniertem 
Glas (Art. 1068-1069) und den hinteren 
Bändern aus weißem, verchromtem oder 
kupferfarbenem Metall bereichert.
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43
12

20

32
10

16

cromo
chrome
chrome
chrom

002

bianco
white
blanc
weiß

011

rame
copper
cuivre
kupfer

025

IONICA

ART. 1068
Applique /Wall lamp
Applique / Wandleuchte

43x12 cm - 16“93x4’’73
H.20 cm - H.7“87
     
1x120W - R7s 112mm -  

Kg.
2,5

ART. 1069
Applique /Wall lamp
Applique / Wandleuchte

32x10 - 12’’59x3“94
H.16 cm - H.6“29
     
1x80W - R7s 72mm -  

Kg.
1,6

ART. 1068LED
Applique /Wall lamp
Applique / Wandleuchte

43x12 cm - 16“93x4’’73
H.20 cm - H.7“87
     
2x11W - LED -  

Kg.
2,5

ART. 1069LED
Applique /Wall lamp
Applique / Wandleuchte

32x10 - 12’’59x3“94
H.16 cm - H.6“29
     
1x11W - LED -  

Kg.
1,6
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Lampada in metallo utilizzabile sia a parete, sia a 

soffitto, con un LED integrato, lo schermo circolare 

Ł disponibile in vari colori e può essere orientato 

in molti modi grazie allo snodo interno.

TAN
schermo

orientabile

TAN
DESIGN ITEA GROUP

Metal wall or ceiling lamp 
equipped with a built-in LED, the cir-
cular shade is available in different 
colors and it is inclinable in many 
ways thanks to the internal ball joint.

Lampe en mØtal qui peut Œtre 
montØe sur le mur ou au plafond, 
ØquipØe avec une LED intØgrØe, 
l�Øcran circulaire est disponible en 
beaucoup de couleurs et peut Œtre 
orientØ de diverses façons grâce à 
la rotule interne.

Eine Lampe mit integrierter LED aus 
Metall, die sowohl an der Wand als 
auch an der Decke verwendet wer-
den kann, der runde Schirm ist in 
verschiedenen Farben erhältlich und 
kann dank eines internen Gelenkes 
auf viele Arten orientiert werden.
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Applique in metallo il cui frontale si può ruotare 

di 90° in modo da poter direzionare e regolare il 

flusso luminoso creato da un led a 220V. L�applique 

si può montare in qualsiasi posizione in base alle 

esigenze del fruitore ed il frontale Ł disponibile in 

vari colori.

SPY
apertura

modulabile

SPY
DESIGN ITEA GROUP

Metal wall lamp whose front can be 
rotated of 90° in order to direct and 
control the light �ow generated by 
a 220V LED. The wall lamp can be 
mounted in any position according 
to the needs of the user and the front 
part is available in many colors.

Applique en mØtal dont la partie 
frontale peut Œtre tournØe de 90° 
de sorte de diriger et contrôler le 
�ux de lumiŁre crØØ par une LED à 
220V. L�applique peut Œtre montØe 
dans n�importe quelle position en 
fonction des besoins de l�utilisateur 
et sa partie frontale est disponible 
en diffØrentes couleurs.

Eine Wandleuchte aus Metall, deren 
Frontseite um 90° gedreht werden 
kann, so dass die Möglichkeit 
besteht, den von einer Led mit 220V 
geschaffenen Lichtstrom auszurichten 
und zu regulieren. Die Wandleuchte 
kann in jeder Position je nach 
Bedarf des Nutzers montiert werden 
und das Frontteil ist in verschiedenen 
Farben erhältlich.
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Applique di dimensioni importanti che produce 

una bella luce indiretta dalle tonalità calde. 

L�elemento frontale Ł disponibile in color bronzo, 

bianco o nero.

ORE SEI
design

ricercato

ORE SEI
DESIGN ITEA GROUP

Wall lamp that has important dimen-
sions and produces a beautiful 
indirect warm tones light. The front 
element is available in bronze, 
black or white.

Applique de dimensions impor-
tantes qui produit une belle lumiŁre 
indirecte aux tons chauds. L�ØlØment 
frontal est disponible en couleur 
bronze, blanc ou noir.

Eine Wandleuchte von bedeutenden 
Abmessungen, die ein schönes, 
indirektes Licht mit warmen Tönen 
erzeugt. Das frontale Element ist 
bronzefarben, weiß oder schwarz 
erhältlich.
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bronzo
bronze
bronze
bronze

009

bianco
white
blanc
weiß

011

nero
black
noir
schwarz

018
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ART. 1101
Applique /Wall lamp
Applique / Wandleuchte

16x11 cm - 6’’29x4’’33
H.65 cm - H.25’’59
     
2x57W - G9 -  

16 11

65

Kg.
1,6

bronzo
bronze
bronze
bronze

009

bianco
white
blanc
weiß

011

nero
black
noir
schwarz

018
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Applique creata partendo da una fascia in acciaio 

sagomato al laser successivamente piegata a 

mano per poter creare un elemento indiviso ed 

avvolgente. Disponibile in vari colori, come bianco 

gesso, bronzo scuro o nero raggrinzante, e varie 

finiture, quali foglia oro e argento, o cromo e rame.

SCUDO
piegata
a mano

SCUDO
DESIGN ITEA GROUP

Wall lamp created starting from 
a laser cut steel stripe then bent 
by hand in order to create an 
undivided and wraparound element. 
Available in various colours, such 
as chalk white, dark bronze or wrin-
kled black, and various �nishes such 
as gold and silver leaf, or chrome 
and copper.

Applique crØØ à partir d�une bande 
en acier dØcoupØe au laser et puis 
pliØe à la main pour crØer un ØlØ-
ment bouclØ et indivis. Disponible 
en diffØrentes couleurs, telles que 
blanc plâtre, bronze foncØ ou noir 
ridØ, et �nitions variØes telles que 
feuille d�or ou d�argent, ou chrome 
et cuivre poli.

Diese Wandleuchte ist aus einem 
Stahlband hergestellt, das mit Laser 
pro�liert und dann von Hand ge-
bogen wurde, um ein einziges und 
umhüllendes Element herzustellen. 
Erhältlich in verschiedenen Farben: 
kreideweiß. dunkelbronze oder 
schwarz gerunzelt und feinbearbe-
itet mit Gold- und Silberblatt, oder 
Chrom und Kupfer.
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Sorprendente collezione dalle dimensioni 

importanti, capace di arricchire un ambiente con 

la presenza delle sue tante fasce che danzano 

in aria. Pur essendo interamente in metallo, la 

presenza delle lampadine libere ne assicura un 

ottimo risultato luminoso.

GINGER
fasce

danzanti

GINGER
DESIGN ITEA GROUP

Surprising collection with important 
dimensions, capable of enrich an 
environment with the presence of his 
many bands that dance in the air. 
While entirely in metal, the presence 
of the free bulbs ensures an excel-
lent bright result.

Collection surprenante avec des 
dimensions importantes, capables 
d�enrichir l�environnement avec 
la prØsence de ses nombreuses 
bandes qui dansent dans l�air. Bien 
que toute en mØtal, la prØsence des 
ampoules libres garantit un excellent 
rØsultat lumineux.

Eine erstaunliche und große Hänge-
leuchte, ein Prachtstück für einen 
Raum, den sie mit ihren in der Luft 
tanzenden Bändern belebt. Obwohl 
sie ganz aus Metall ist, die kosten-
los Glühbirnen den Raum mit einem 
strahlenden Licht.
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bianco
white
blanc
weiß

011

rame
copper
cuivre
kupfer

025

ART. 1080
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 80 cm - Ø31’’49    
H. 200 cm max  H.78’’74 max 

12x33W - G9 -  

80

20
0 

m
ax

Kg.
10

ART. 1081
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 50 cm - Ø19’’68    
H. 200 cm max  H.78’’74 max 

6x33W - G9 -  

50

20
0 

m
ax

Kg.
7

ART. 1082
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

Ø 80 cm - Ø31’’49
H.50 cm - H.19’’68
     
6x33W - G9 -  

80

50

Kg.
5,5

ART. 1083
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

Ø 50 cm - Ø19’’68
H.35 cm - H.13’’77
     
4x33W - G9 -  

50

35

Kg.
4
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Applique in metallo dal design particolare che 

genera una bella luce indiretta prodotta da quattro 

led integrati e dimmerabili. I due elementi che 

riflettono la luce sono sempre bianchi, mentre la 

fascia frontale può essere colorata.

CALYPSO
forme
nuove

CALYPSO
DESIGN ITEA GROUP

Metal wall lamp with a particular 
design that generates an interest-
ing indirect light produced by four 
integrated and dimmable LEDs. The 
two elements that re�ect light are 
always white, while the headband 
can be colored.

Applique en mØtal de design 
particulier qui gØnŁre une belle 
lumiŁre indirecte produite par quatre 
LED intØgrØs et à intensitØ rØglable. 
Les deux ØlØments qui re�Łtent la 
lumiŁre sont toujours blancs, tandis 
que le bandeau frontal peut Œtre 
colorØ.

Eine Wandleuchte aus Metall 
von besonderem Design, das ein 
schönes indirektes Licht schafft und 
das seinerseits durch vier integrierte 
und dimmbare Leds erzeugt wird. 
Die beiden Elemente, die das 
Licht re�ektieren, sind immer weiß, 
während das vordere Band farbig 
sein kann.
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ART. 1102
Applique /Wall lamp
Applique / Wandleuchte

35x15 cm - 13’’78x5’’90
H.42 cm - H.16’’53
     
4x7W - LED - Dimmable

42

35

Kg.
1,5

corten
corten
corten
corten

009

bianco
white
blanc
weiß

011
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Collezione dal design dinamico, articolata in 

sospensioni e plafoniere di due dimensioni e una 

applique. La struttura principale Ł in acciaio, 

mentre il diffusore Ł in PMMA. Le finiture 

disponibili sono: bianco, foglia oro o argento, 

oppure bronzo scuro.

VULTUR
linee 

dinamiche

VULTUR
DESIGN SERGIO SARTORELLO

Dynamic design collection, divided 
into hanging lamps and ceiling 
lamps available in two dimensions 
and a single wall lamp. The main 
structure is made of steel, while 
the shade is in opal PMMA. The 
�nishes are: white, gold leaf, silver 
leaf or dark bronze. All the lights 
are equipped with an electronic 
ballast for �uorescent lamps.

Collection au design dynamique, 
formØe par suspensions et plafon-
niers en deux dimensions et par une 
applique. La structure principale est 
rØalisØe en acier, tandis que le dif-
fuseur est en PMMA opale. Les �ni-
tions disponibles sont: blanc, feuille 
d�or ou d�argent, et bronze foncØ.

Kollektion mit dynamischem Design, 
gegliedert in Hänge- und Decken-
leuchten mit zwei verschiedenen 
Abmessungen, sowie eine Wand-
leuchte. Die Struktur ist aus Stahl, 
der Diffusor aus PMMA. Finish 
erhältlich in den Farben weiß, 
Gold- oder Silberblatt, oder aber 
dunkelbronze.
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ART. 1021E
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 47 cm - Ø 18“52
H.12,5 cm - H.4“93
H.150 cm max  H.59“05 max 
4x25W - E27 - CFL
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ART. 1024E
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 59,5 cm - Ø 18“52
H.12,5 cm - H.4“93
H.150 cm max  H.59“05 max 
4x25W - E27 - CFL
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Linea composta da un unico articolo che si può 
montare sia come plafoniera sia come applique e 
che nasce dalla sovrapposizione di tre elementi 

sapientemente intrecciati, capaci di creare 
un�elegante atmosfera luminosa. Monta una 

lampadina circolare a risparmio energetico o tre 
led integrati dimmerabili.

COSMO
elegante
intreccio 

COSMO
DESIGN ITEA GROUP

Range consisting of a single item 
that can be mounted either as wall 
and ceiling lamp and that comes 
from the overlapping of three ele-
ments skillfully interwoven, able to 
create an elegant lighting atmos-
phere. Features a circular energy 
saving bulb or three dimmable leds.

Ligne qui se compose d�un seul 
article qui peut Œtre montØ tout 
comme applique ou plafonnier et 
qui naît de la superposition des trois 
ØlØments habilement entrelacØs, ca-
pables de crØer une ØlØgante atmos-
phŁre lumineuse. La lampe monte 
une ampoule circulaire à Øconomie 
d�Ønergie ou trois led dont l�intensitØ 
lumineuse peut Œtre variØe. 

Diese Linie enthält einen einzigen 
Artikel, der gleichermaßen als 
Decken- und Wandleuchte montiert 
werden kann. Drei übereinander lie-
gende und kunstgerecht ver�ochtene 
Elemente strahlen eine elegante 
Atmosphäre aus. Hat eine runde En-
ergiesparbirne eingebaut oder drei 
möglicherweise dimmbar Leds.

COSMO SELÈNE | 195 194 | 



COSMO SELÈNE | 197 196 | 



bianco
white
blanc
weiß

011

45
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4,8
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ART. 1060
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

Ø 45 cm - Ø 17’’71
H.11 cm - H.4’’33
     
1x55W - T5C -  

ART. 1060LED
Plafoniera /Ceiling lamp
Plafonnier / Deckenleuchte

Ø 45 cm - Ø 17’’71
H.11 cm - H.4’’33
     
3x12W - LED - Dimmable

COSMO SELÈNE | 199 198 | 



Collezione versatile arricchita da una preziosa 
struttura, creata tramite una procedura 

particolare, che può fungere sia da paralume, sia 
da base. Ci sono tre lampade da tavolo dotate di 

abat-jour in tessuto e una serie di sospensioni che 
va dal singolo paralume declinato sempre nelle tre 

dimensioni al grande lampadario con dieci luci.

ANAÏS
forma 

esclusiva

ANAÏS
DESIGN FEDERICA SUMAN

Versatile collection enriched by a 
precious shade, shaped with a spe-
cial procedure, which can act both 
as lampshade and as base. There 
are three table lamps equipped 
with a fabric shade and a series 
of hanging lamps ranging from the 
single lampshade always declined 
in the three dimensions to the large 
chandelier with ten lights.

Collection polyvalente enrichie par 
une structure prØcieuse, façonnØ 
avec une procØdure spØciale, qui 
peut agir à la fois comme abat-jour, 
à la fois comme base. Il ya trois 
lampes de table avec diffuseur en 
tissu et une sØrie de suspensions 
allant du seule abat-jour toujours 
articulØ dans les trois dimensions au 
grand lustre à dix lumiŁres.

Diese vielseitige Kollektion enthält 
eine in einem besonderen Verfahren 
erzeugte Struktur, die als Lampen-
schirm und ebenso als Basis dient 
Drei Tischlampen mit Schirm aus 
Stoff Typ Abat-Jour und eine Serie 
von Hängeleuchtern mit einem 
einzelnen Lampenschirm jeweils 
in den drei Abmessungen, großer 
Leuchter mit zehn Lichtern.
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bronzo
bronze
bronze
bronze

009

bianco
white
blanc
weiß

011

ART. 1048
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 14 cm - Ø 5’’51
H.12 cm - H.4’’72
H.150 cm max  H.59“05 max 
1x33W - G9 -  
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ART. 1049
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 22 cm - Ø 8’’66
H.19 cm - H.7’’48
H.150 cm max  H.59“05 max 
1x33W - G9 -  
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Kg.
0,5

ART. 1050
Sospensione /Suspension
Suspension / Hangeleuchte

Ø 30 cm - Ø 11’’81
H.27,5 cm - H.10’’82
H.150 cm max  H.59“05 max 
1x42W - E27 -  
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